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SERVICE PARTS 
อุปกรณประกอบและอะไหล

3002299**
Temp. Handle Assy 

870721
O-ring

870992
O-ring

1082904
Anchor

1111365
Support

1092935
Washer

1109469
Screw

3013706
Screw

1154793**
Hose

1169330
Washer

1137478**
Nut

1173737
Diverter Valve

1111579**
Handle Kit

832940
Lock Washer

831931
Screw

834401**
Cap

1153166**
Diverter Kit

1109471**
Shower Bracket

833730
Hex Wrench

1082904
Anchor

1092935
Washer 1109469

Screw

3013706
Screw

1121284**
Base

1121285
Clamp sleeve

1121286**
Adjust Nut

1145848**
Curved Shower Column 
With Diverter

1121282**
Curved Tube Kit

Wall-Mount Thermostatic Dual Shower Faucet

1159011**
Showerhead

832940
Washer 

837192
Screw

871584
Stopper865150

Nut835239
Valve

864922**
Bush

833405
Valve871585

Stopper

3002300**
Flow Handle Assy 

831752
Check Valve

836586
Filter Washer

870992
O-ring

864471
Seat

864104**
Nut

1180883**
Connection

832940
Washer 

837192
Screw

834401**
Cap

834401**
Cap
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12957X-7    72685X-7    กอกผสมยืนอาบระบบเทอรโมสแตทติก   

1030624
Restrictor

1183428**
Handspray

(Only for 72685X-7)

1248781**
Hose

1030624
Flow Regulator

**ระบุรหัสวัสดุเคลือบผิว/สีในการสั่งซื้อผลิตภัณฑ
**Color code must be specified when ordering

Call Center: +(66) 2204 6222 
e-mail: callcenterthailand@kohler.com

INSTALLATION

How To Install The Faucet

To perform installation, installer must provide 
G1/2˝ female supply fittings(1), spaced 
150mm apart and level. The supply fittings 
should be vertical and not beyond the 
finished wall. Hot supply pipe must be 
located on the left.

Flush the water supply pipes thoroughly to 
remove debris.

Install the two offset connectors(2) into the 
hot and cold supply pipes. Use appropriate 
thread sealants or thread tape on pipe 
threads.

Adjust the center-to-center distance between 
the connectors to 150mm and level. 

Thread the escutcheons(3) onto the 
connectors until they are against the finished 
wall. 

Put the washers(4) into the nuts(5), thread 
the nuts to connectors. Tighten the nuts with 
strap wrench or soft cloth between product 
and regular wrench.

2

1

150mm

4

Hot

Cold

3

2 5

How To Install The Slide Bar

Select a location in vertical wall to install 
shower column according to rough-in 
dimensions.

Drill the lower hole to install a anchor as 
anchors(6) diameter in the vertical position in 
the finished wall. Press a anchor into the 
hole. Secure the base(9) by the self-tapping 
screw(7) with the washer(8). 

Rehearse the slide bar kit(10) installation for 
the upper anchor mounting location 
determination. Slide the base(11) onto the 
connector(12) that insert into the base about 
26mm. Screw the screws(14) into the 
base(11) with the hex wrench(13), and 
tighten them.

Install the diverter body(15) onto the base(9). 
Place the diverter body and the base(11) 
against the finished wall. Mark the diameter
of the base(11) with a pencil. Remove the 
slide bar kit. Loosen the screws(14) with the 
hex wrench (NOTE: Don’t lose the screws.), 
remove the base(11). Mark the center point 
of the base diameter with a pencil. 

Drill a hole on the center point as anchors(6) 
diameter. Press a anchor into the hole. 
Secure the base(11) by the self-tapping 
screw(7) with the washer(8), and make sure 
two screw holes of the base(11) vertically 
downwards. 

13

7

6

7

8

8

11

9

16

10

17

12

15

14

18

30mm

6

Center Point

Base Diameter

วิธีการติดตั้ง

วิธีการติดตั้งกอกนํ้า

เพ่ือการติดต้ังท่ีสมบูรณ ผูติดต้ังตองติดต้ังขอตอทอน้ำดี 
สำหรับน้ำรอนและน้ำเย็นขนาด G 1/2˝ 
โดยเวนระยะหางระหวางทอ 150 มม. ซ่ึงตัวขอตอ 
ควรจะไดระนาบเดียวกับผนังและไมย่ืนออกมานอกผนัง 
ใหทอน้ำรอนอยูทางดานซายมือ

เปดน้ําเพ่ือลางเศษส่ิงสกปรก

ติดต้ังขอเย้ือง(2) เขากับขอตอน้ำรอนน้ำเย็น 
โดยใชเทปพันเกลียวหรือกาวเช่ือมทอประปา

ปรับระยะหางของจุดก่ึงกลางของขอเย้ืองใหหางกัน 
150 มม. และไดระดับ

สวมฝาครอบ(3) กดใหชิดกับผนัง

สวมแหวนรอง(4) เขากับนอต(5) แลวขันใหแนน   
กับขอตอ  โดยใชประแจแบบสายรัดหรือใชผานุมรอง 
ระหวางกอกกับประแจหากขันดวยประแจ

วิธีการติดตั้งกานฝกบัว

กำหนดจุดติดต้ังท่ีตองการติดกานฝกบัวบนผนัง 
โดยดูจากระยะติดต้ังขอผลิตภัณฑ

เจาะรูดานลางเพ่ือติดต้ังพุก(6)  สวมฐานรอง(9) 
โดยใหพุกอยูตรงกลางของฐาน ยึดฐานรองใหติดผนัง 
ดวยสกรู(7) และแหวนรอง(8)

ปรับชุดราวเล่ือน(10) เพ่ือติดต้ังตัวยึดกานฝกบัว 
ดานบน โดยเล่ือนฐานรอง(11) เขากับขอตอ(12) 
ใหสอดเขาไปในฐานรองประมาณ 26 มม. 
จากน้ันขันสกรู(14) เขากับฐานรอง(11) ดวยประแจ 
หกเหล่ียม(13) ใหแนน

สวมตัวปรับทางน้ำ(15) เขากบฐานรอง(9) 
วางตัวปรับทางน้ำและฐานรอง(11) ใหชิดกับผนัง 
ลากเสนรอบวงของฐานรอง(11) บนผนังดวยดินสอ 
ถอดชุดราวเล่ือนออก คลายเกลียวของสกรู(14) 
ดวยประแจหกเหล่ียม (ระวังสกรูหลนหาย) ถอดฐานรอง 
(11) กำหนดจุดก่ึงกลางของฐานรองไวดวยดินสอ

เจาะรูใหเทากับขนาดของพุก(6) สวมพุกเขากับรูท่ีเจาะไว 
ขันฐานรอง(11) ใหแนนดวยสกรู(7) พรอมแหวนรอง(8) 
ตรวจสอบใหแนใจวา ตำแหนงรูสกรูของฐานรอง(11) 
เรียงกันเปนแนวด่ิง

ตัวปรับลดแรงดันน้ํา

หัวฝกบัวกานแข็ง

ประแจหกเหล่ียม

ฝาครอบมือบิด
แหวนรอง

วาลว

ฝาครอบ

มือบิดเพ่ือปรับอุณหภูมิ

สกรู

นอต

วาลวกันน้ำไหลยอนกลับ

แหวนตะแกรง

โอ ริง

วาลว

แหวนรอง

โอ ริง

ตัวควบคุม

สายน้ำดี

แหวนรอง

ชุดกานฝกบัวแบบทอโคง

ชุดมือบิด

นอต

ชุดวาลวเปล่ียนทิศทางน้ำ

สกรู

แหวนรองฐานรอง

พุก

สกรู

ฝาครอบ

วาลวเปล่ียนทิศทางน้ำ

สกรู

แหวนรอง

สายน้ำดี

หัวฝกบัว

ตัวปรับลดแรงดันน้ำ

แหวนรอง

พุก

สกรู

สกรู

ฐานรอง
นอต

ปลอกรัดทอ

โอ ริง

ขอตอ

ขอแขวนหัวฝกบัว

มือบิดเพ่ือปรับปริมาณน้ํา

ขอตอ

ชุดขอตอเย้ือง

นอต
ตัวควบคุม

สกรู

ชุดกานฝกบัวแบบทอโคง
พรอมวาลวเปล่ียนทิศทางน้ำจุดศูนยกลาง

เสนผานศูนยกลางฐานรอง

รอน

เย็น

880091
Restrictor

(Only for 12957X-7)

836725**
Handspray

(Only for 12957X-7)

880115
Washer
แหวนรอง

หัวฝกบัว
ตัวปรับลดแรงดันน้ำ

กอกผสมยืนอาบระบบเทอรโมสแตทติก 

พรอมชุดฝกบัวสายออน 

และชุดฝกบัวกานแข็ง รุนอีโค 
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How To Install The Handspray 
And The Hose

Remove the guards on the outlet connectors 
of 500mm length hose(19). Connect the 
connectors(20, 21) with the hose(19), and 
tighten two connectors of the hose.

Turn the diverter handle(22) to the vertical 
upwards and run hot and cold water for about 
one minute to remove any debris.

Remove the guards on the outlet connectors 
of 1500mm length hose(23). Tighten the 
shorter connector(23-1) of the hose(23) to the 
connector(24). Put the restrictor(25) into the 
handspray(26) inlet. For 72685X-7, Tighten 
the handspray(26-2) to the longer connector 
(23-2) of the hose(23). For 12957X-7, Remove 
the washer from the longer connector(23-2) of 
the hose(23), replace with the washer(27, 
thickness 5mm), and tighten the handspray 
(26-1) to the longer connector (23-2) of the 
hose(23).

22

23

23-1

24

19

20

21

25

26-2

How To Install The Showerhead

Turn the diverter handle(21) to the vertical 
downwards and run hot and cold water for 
one minute to remove any debris before the 
showerhead(27) is installed. Tighten the 
showerhead onto the tube kit outlet with strap 
wrench.

Before installation, install restrictor(28) if 
needed. Take out washer(29) and install 
restrictor as the figure shown, reinstall 
washer.

23-2

2728

29

Remove and discard the guard from the tube kit(16), then 
install it into the slide bar kit. Install the nut(17) onto the tube 
kit with soft cloth between internal hole of the nut and the 
tube kit. Then screw the nut onto the slide bar kit with strap 
wrench or soft cloth between the nut and regular wrench.

Install the connector(12) and the diverter body(15) to the 
base, and place the diverter body against the finished wall, 
and the connector insert into the base(11) about 26mm.

Screw the screw(18) into the diverter body with the hex 
wrench, and tighten it. Tighten the screws(14) with the hex 
wrench.

ถอดแผนกันฝุนของกานยึดหัวฝกบัวกานแข็ง(16) ออก จากน้ันจึง 
ประกอบเขากับชุดราวเล่ือน สวมนอต(17) เขาไปในกานโคง โดยสอด 
ผานุมๆ เอาไวระหวางดานในของนอตกับกานโคง และจึงขันนอต 
ใหแนนดวยประแจแบบสายรัดหรือใชผานุมๆ รองระหวางประแจ 
กับนอต เพื่อปองกันรอยขีดขวนบนผลิตภัณฑ 

ติดต้ังขอตอ(12) และตัวปรับทางน้ำ(15) เขากับฐานรอง 
ดันตัวปรับทางน้ำใหชิดผนัง แลวสอดตัวขอตอเขากับฐานรอง(11) 
เขาไปประมาณ 26 มม.

ขันสกรูตัวหนอน(18) เขากับตัวปรับทางน้ำดวยประแจหกเหลี่ยม 
จากนั้นขันสกรูตัวหนอน(14) ใหแนนดวยประแจหกเหลี่ยม

วิธีติดตั้งชุดฝกบัวสายออน

ถอดแผนกันฝุนออกจากสายออนขนาด 500 มม. (19) 
ประกอบขอตอ (20 และ 21) เขากับสายฝกบัว(19) 
จากนั้นขันใหแนน 

หมุนมือบิดปรับทางน้ำ(22) ใหชี้ขึ้นดานบน เปดน้ำรอน 
และน้ำเย็นประมาณไว 1 นาที เพ่ือชำระส่ิงสกปรกท่ีตกคาง

ถอดแผนกันฝุนออกจากสายออนยาว 1500 มม. (23) 
ขันขอตอของสายฝกบัวดานขอตอสั้น(23-1) เขากับ
หัวขอตอ(24) สวมตัวปรับลดแรงดันน้ำ(25) 
ดานลางของหัวฝกบัว(26) 
สำหรับ 72685X-7 ขันหัวฝกบัว(26-2) 
เขากับสายฝกบัวดานขอตอยาว(23-2)
สำหรับ 12957X-7 ถอดแหวนรองออกจาก 
ตัวขอตอยาว(23-2) จากสายฝกบัว(23) สวมแหวนรอง 
(27, ซึ่งมีความหนา 5 มม.) จากนั้นขันหัวฝกบัว(26-1) 
เขากับสายฝกบัวดานขอตอยาว(23-2) ของสายฝกบัว(23)

วิธีการติดตั้งหัวฝกบัวกานแข็ง

ปรับมือบิดของวาลวเปลี่ยนทิศทางน้ำ(21) ใหชี้ขึ้น 
ดานบน เปดน้ำรอนและน้ำเย็นไว 1 นาที 
เพื่อลางสิ่งสกปรกออกกอนติดตั้งหัวฝกบัว(27) 
ขันหัวฝกบัวเขากับชุดราวทอแขวนดวยประแจแบบสายรัด

กอนการติดตั้ง สามารถใสตัวลดแรงดันน้ำ(28) ได 
หากจำเปน โดยนำแหวนรอง(29) ออก และจึงสวม 
ตัวลดแรงดันน้ำเขาไป ดังภาพ 

27

25
26-1

การรับประกันสินคา LIMITED WARRANTY
Kohler (Thailand) Public Company Limited warrants to the original 
products, which are purchased from authorized distributors and dealers 
within Kingdom of Thailand only, to be free of defects in material and 
workmanship.

Within the below mentioned periods from the date of purchase, 
Kohler(Thailand) Public Company Limited will at its election, repair, 
replace or make appropriate adjustment where company’s inspection 
disclose any such defect occurring in normal usage and maintenance 
but is not responsible for labor charges, removal charges, installation, 
or other incidental or consequential costs. In no event shall the liability of 
Kohler(Thailand) Public Company Limited exceed the purchase price 
of the product. This warranty applies only to Kohler Faucets installed in 
Thailand. 
    • Ceramic  Valve(leak/drip) 
        - Lifetime Limited Warranty* for residential use  
        - and Five (5) Years for commercial use
    • Finish                                    Five(5) Years 
    • Fitting                                    Five(5) Years
    • Automatic faucet                   One(1) Year
    • Hygiene spray(leak/drip        Five(5) Years for selected models
      from hygiene spray body)      only
    • Shower                                  Five(5) Years 
    • Bathroom accessories          Five(5) Years 
This limited warranty DOES NOT COVER the defect or damage caused 
by accident, natural disasters such as fire, flood, or earthquake, misuse 
or abuse of products. Improper care and cleaning will avoid the warranty. 
Consumers are responsible for the cost of service parts and service 
fee for such cases. 

To ensure continuous product quality and performance, as well as 
product durability and lifetime, without any damage to the product, 
consumers should purchase and use only genuine service parts and 
after-sales services from Kohler (Thailand) Public Company Limited or 
company’s authorized service centers, distributors, or dealers only. 

*KOHLER®   Faucet Lifetime Limited Warranty

Kohler (Thailand) warrants its faucets manufactured after January 1, 
1997, to be leak and drip free during normal residential use for as long as the 
original consumer purchaser owns his or her home. If the faucet should 
leak or drip during normal use, Kohler (Thailand) will, free of charge; 
replace the new cartridge necessary to put the faucet in good working 
condition.

Kohler (Thailand) also warrants all other aspects of the faucet or 
accessories (“Faucet”)**to be free of defects in material and workmanship 
during normal residential use for as long as the original consumer 
purchaser owns his or her home. If a defect is found in normal residential 
use, Kohler (Thailand) will, at its election, repair, provide a replacement 
part or product, or make appropriate adjustment. Damage to a product 
caused by accident, misuse, or abuse is not covered by this warranty. 
Improper care and cleaning will also void the warranty.

Proof of purchase (original sales receipt) must be provided to 
Kohler(Thailand) with all warranty claims. Kohler (Thailand) is not respon-
sible for labor charges, installation, or other incidental or consequential 
costs. In no event shall the liability of Kohler (Thailand) exceed the 
purchase price of the Faucet. 

Important: Never use cleaners containing abrasive cleansers, ammonia, 
bleach, acids, waxes, alcohol, solvents or other products not recom-
mended for chrome. This will void the warranty. 

To obtain warranty service, please contact your dealers or contact the 
KOHLER (Thailand) Call Center, together with proof of purchase at;

Call Center 

KOHLER (Thailand) Public Company Limited
16th Floor, Jasmine City Building
2 Soi Sukhumvit 23, Sukhumvit Road,
Wattana, Bangkok 10110 
Tel:  02204-6222 Fax: 0-2204-6224
Email: callcenterthailand@kohler.com

COPYRIGHT ©2014 BY KOHLER (THAILAND) PUBLIC COMPANY 
LIMITED 

Ensure that all connections are tight. Ensure that the handle 
is in the off position. 

Turn on the drain and main water supply, and check for 
leaks. Repair as needed.

INSTALLATION CHECKOUTการตรวจสอบหลังการติดตั้ง

ใหแนใจวา ขันขอตอท้ังหมดใหแนน มือบิดควรอยูท่ีตำแหนง “ปด”

เปดทอน้ำท้ิงและทอน้ำเขาเพ่ือตรวจสอบการร่ัวซึม หากพบใหแกไข
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NOTE: Do not turn the temperature selector before reinstall 
it. Reinstall the temperature selector by aligning the 37 mark 
with the mark on the body.

CARE AND CLEANING 

For best results, keep the following in mind when 
caring for your product: 
    Always test your cleaning solution on an 
    inconspicuous area before applying to the entire
    surface.  
    Wipe surfaces clean and rinse completely with
    water immediately after applying cleaner. Rinse and
    dry any overspray that lands on nearby surfaces.       
    Do not allow cleaners to soak on surfaces.
    Use a soft, dampened sponge or cloth. Never use
    an abrasive material such as a brush or scouring
    pad to clean surfaces.
• The ideal cleaning technique is to rinse thoroughly
    and blot dry any water from the surface after each 
    use. 

•  

•

••

การดูแลรักษาและทําความสะอาด

เพื่อการดูแลรักษาและทําความสะอาดผลิตภัณฑของทาน
อยางมีประสิทธิภาพ โปรดปฏิบัติตามคําแนะนําดังนี้

• ทดสอบน้ำยาทําความสะอาดกับพื้นผิวผลิตภัณฑในบริเวณ

ที่ไมเปนที่สังเกตกอนใชนํ้ายาทําความสะอาด ลงใหทั่ว

• หลังจากที่ใชนํ้ายาทำความสะอาด เช็ดทำความสะอาดและ
 ลางนํ้าออกทันที จากนั้นเช็ดใหแหง รวมถึงบริเวณรอบ ๆ กอก

• หามแชนํ้ายาทำความสะอาดบนพื้นผิวผลิตภัณฑ

• ใชฟองนํ้าหรือผานุมทำความสะอาดพื้นผิวผลิตภัณฑ หามใช
วัสดุหยาบ เชน แปรงหรือแผนขัด

• ขอแนะนำในการดูแลพ้ืนผิวผลิตภัณฑคือ ลางน้ําสะอาดใหท่ัว
และเช็ดคราบน้ําบนพ้ืนผิวผลิตภัณฑหลังจากการใชงานทุกคร้ัง

CARE AND MAINTENANCE
The filters(30) protecting the faucet device 
may get obstructed and reduce water flow. 
When this happens, unscrew the bushes(32, 
left thread) by a wrench(31, 12mm) and take 
out the nuts(33), filters(30) and the check 
valves(34) after removing the faucet. Clean 
the filters by soaking them in warm vinegar. 
Reinstall them as the figure. 
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30

34
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Verification And Setting
Make sure that the water feeds of the faucet 
have reach their highest temperature by 
letting the water run sufficiently. With the 
selector in position 37ºC, the temperature of 
the water coming out of the faucet must be 
within a range of 36ºC and 38ºC, as 
measured by a thermometer. If this is not the 
case, the installer can adjust the setting. 
Proceed with the setting as follows: With the 
faucet on ‘cold’ normal water flow, slowly 
turn the temperature selector(always in the 
same direction) until water at 37ºC is 
obtained. If the temperature goes over 38ºC, 
go back to the ‘cold’ setting and set again. 
When the temperature is stabilized, without 
turning the temperature selector, unscrew 
the screw located on the top of handle with 
screwdriver. Install the handle with aligning  
the 37ºC with the mark ‘O’ on the handle. 
Tighten the screw with the screwdriver.
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OPERATION INSTRUCTIONS
Turn the diverter handle to the vertical upwards, water will 
flow from the handspray; turn it to the vertical downwards, 
the showerhead will work; turn it to the position between the 
vertical upwards and the vertical downwards, water will flow 
the showerhead and the handspray.

The temperature is set by slowly turning the temperature 
selector(right-hand handle). For safety reasons, there is a 
stop that limits temperature to 40ºC. To get a higher 
temperature, push the button and continue turning the 
temperature selector. 

Water flow is set by turning the left-hand handle. There is 
also a water-saving stop. To obtain a higher flow rate, push 
the button and continue turning it.

ขอแนะนำการใชงาน

หมุนมือบิดเปลี่ยนทิศทางน้ำใหกานชี้ขึ้นดานบน น้ำจะไหลออกจาก 
หัวฝกบัวสายออน หากหมุนมือบิดเปลี่ยนทิศทางน้ำใหกานชี้ลง 
ดานลาง น้ำจะไหลออกจากหัวฝกบัวกานแข็ง หากหมุนมือบิด 
เปลี่ยนทิศทางน้ำใหกานอยูตรงกลาง น้ำจะไหลออกจากทั้งฝกบัว 
สายออนและหัวฝกบัวกานแข็ง
การปรับอุณหภูมิใหหมุนตัวปรับอุณหภูมิ (มือจับดานขวา) 
เพื่อความปลอดภัยทางโรงงานไดตั้งอุณหภูมิสูงสุดไวที่ 40˚C  
หากตองการอุณหภูมิที่สูงขึ้น กดที่ปุมบนมือบิดและหมุนปรับ 
อุณหภูมิตามตองการ

การปรับอัตราการไหลของนํ้า ใหหมุนมือบิดทางดานซายมือ 
ซึ่งอุปกรณไดกำหนดอัตราการไหลในตำแหนงที่ประหยัดนํ้า 
หากตองการใหน้ําไหลเพ่ิมมากข้ึน ใหกดปุมตรงกลางมือบิด
และหมุนตอ เพื่อเพิ่มปริมาณนํ้า

การตรวจสอบและตั้งอุณหภูมิ

ตรวจสอบใหมั่นใจวา อุณหภูมิของนํ้าที่ไหลออกควรใกลเคียง 
กับคาที่ตั้งไว เชน ตั้งอุณหภูมิไวที่ 37˚C อุณหภูมิ 
ของนํ้าควรจะอยูระหวาง 36˚C ถึง 38˚C โดยใช 
เทอรโมมิเตอรวัด หากอุณหภูมิไมไดตามที่กำหนด 
ควรปรับตั้งคาใหมดังนี้ จากตำแหนงน้ำเย็น 
คอยๆหมุนมือบิดปรับอุณหภูมิออกในทิศทางเดียวกัน
กระทั่งน้ำรอนถึง 37˚C หากนํ้ารอนเกิน 38˚C 
ใหกลับไปที่ตำแหนงนํ้าเย็นและตั้งคาใหม 
หากอุณหภูมินํ้าคงที่แลว ใหขันนอตที่อยูบนสุดของมือบิด 
ดวยไขควง จากนั้นประกอบมือบิดใหตัวเลข  37˚C ตรงกับตำแหนง
“O” บนมือบิด แลวขันนอตบนมือบิดใหแนนดวยไขควง

การดูแลรักษาและบำรุงรักษา

ตัวกรอง(30) อาจเกิดการอุดตันและทำใหน้ำ 
ไหลชาลง หากเกิดอาการเชนนี้ ใหถอดปลอก 
กรองแกน(32) ดวยประแจเบอร 12 
ถอดนอต(33) และตัวกรอง(30) จากนั้นตรวจสอบ 
วาลว(34) หลังจากถอดอุปกรณกอกนํ้า 
ใหทำความสะอาดตัวกรองดวยนํ้าสมสายชูอุนๆ 
และจึงประกอบอุปกรณกลับตามตำแหนงเดิม 
ดังแสดงในรูป 

ขอควรระวัง: หามปรับอุณหภูมิกอนการติดตั้งกลับเขา
ตำแหนงเดิม การติดตั้งวาลวตองใหปุมปรับอุณหภูมิ
อยูที่หมายเลข 37

Very hard water can obstruct the filters 
proteccting the thermostatic cartridge and 
reduce the flow of water. Clean the filters by 
soaking the thermostatic cartridge in hot 
vinegar and follow the instructions in the 
figures on removing and installing the 
cartridge(The 37 mark is aligned with the 
mark on the body before removing). Adjust 
temp. as per the steps of verification and 
setting.

น้ำกระดางสามารถทำใหตัวกรองเกิดการอุดตันได 
ซึ่งอาจทำใหน้ำไหลชาลง ใหทำความสะอาดโดยการแช 
วาลวควบคุมอุณหภูมิในน้ำสมสายชูอุนๆ และทำตาม 
รูปดานขางในการถอดและใสวาลว (ปรับอุณหภูมิ 
ใหอยูที่ 37˚C กอนถอด) ปรับอุณหภูมิตามขั้นตอน 
การทดสอบและตั้งอุณหภูมิ


